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INTRODUCTION 

Cher client, 

Nous vous remercions de votre achat, pour une meilleure utilisation de notre            

produit, veuillez lire attentivement les notifications ci-dessous : 

● Veuillez lire ce manuel attentivement avant l’emploi. 

● Veillez à conserver ce manuel d’utilisation. 

● Ce manuel d’utilisation présente les détails que doit savoir l’utilisateur pour           

se prévenir des dangers et des disfonctionnements ainsi que pour une           

utilisation correcte de l’appareil. 

● Veuillez respecter les informations de ce manuel d’utilisation pour une bonne           

installation, l’utilisation et au bon fonctionnement de notre appareil. 

● Il est interdit aux utilisateurs ou tous personnes non autorisé de réparer ou             

de démonter l’appareil. 

● Si vous rencontrez des problèmes, veuillez nous contacter.  

 

 

 

 

 

 

 

Ce matériel n’est pas un dispositif médical, ne pas utiliser pour traitement de 

maladie 
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Description de l’appareil 

 
 
 
 
 

1.         Ecran LCD 
2.         Régulateur/ touches de fonctions 
3.         Poignée 
4.         Repose accessoires 
5.         Masseur Géfonde grand 
6.         Masseur Géfonde petit 
7.         Prise plaque électrode 
8.         Bouton On/Off 
9.         Prise cordon d’alimentation 
 

Accessoires 

 

 

Masseur Géfonde petit         Masseur Géfonde grand                  Plaque électrode 

Lorsque vous nettoyez l’appareil, ne pas utiliser d’huile, alcool ou de produits 

chimiques sur les composants en plexiglass (écran, poignet, etc...) 
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Mécanisme d’action 

Utilisation de la chaleur profonde et de la technologie des ondes à haute fréquence.              

Les électrodes permettent un mouvement thermique d’une durée plus importante          

de l’intérieur vers l’extérieur. Cet effet de chaleur en profondeur permet une            

amélioration du métabolisme du corps dans la réduction des graisses. 

  

Fonctionnement de base 
1. Placez les accessoires sur le plateau puis les raccorder à la machine. 

---------Branchez le grand masseur Géfonde sur la prise 5 

---------Branchez le petit masseur Géfonde sur la prise 6 

---------Branchez la plaque d’électrode sur la prise 7 

2. Branchez le cordon d’alimentation (9) et allumez la machine (8). Entrez le mot de               

passe initial : « 000000 ». 

3. Entrez dans l’interface : 

---------Appuyez sur « paramètres », sélectionnez la langue, réglez la date,           

l’heure. Appuyez sur « sortir ». Le paramètre avancé est réservé aux fabricants,             

ne pas utiliser. 

---------Appuyez sur l’icône du petit masseur Géfonde. 

---------Appuyez sur l’icône du grand masseur Géfonde. 

4. Appuyez sur l’écran tactile pour sélectionner les fonctions et définir les            

paramètres de configurations, vous pouvez également utiliser le régulateur puis          

appuyez sur le bouton OK. 

Les instructions sont valables pour l’utilisation de l’écran tactile. 
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Soin GÉFONDE 

1.  Nettoyez avec soin la zone à traiter. 

2. Choisissez la taille du masseur en fonction de la zone à traiter : le petit masseur                 

pour les bras et la jambe, le grand masseur pour les cuisses et le ventre. 

3. Posez sur la plaque de l’électrode le gel de soin et faites en sorte que la peau du                   

client appuie sur la plaque de l’électrode à proximité de la zone à traiter. Par               

exemple : 

---------Placez la plaque sur les hanches lorsque vous pratiquez le soin sur le             

ventre. 

---------Placez la plaque sur le ventre lorsque vous pratiquez le soin sur les             

jambes. 

---------Placez la plaque sur les épaules lorsque vous pratiquez les soins sur les             

bras. 

Notez que la plaque doit de trouver du même côté (gauche/droite) que la zone à               

traiter. 

4. Durée du soin : la durée du soin par défaut est de 30 minutes. Appuyez sur «                  

paramètres durée » (variable entre 1 et 120 minutes) puis sur les flèches « ∧»               

et «∨» pour choisir la durée d’utilisation. Il est préférable de pratiquer le soin              

sur chaque zone entre 15 à 20 minutes. 

5. Réglez l’intensité des ondes. L’intensité par défaut est 1. Sélectionnez « puissance             

» puis les flèches « ∧» et «∨» pour sélectionner l’intensité de votre choix,              

variable en entre 1 (faible) et 10 (forte). 

6. Appliquez uniformément sur la zone de soin le gel ou la crème approprié pour une                

meilleure conduction de la chaleur et pour meilleure efficacité. 

7. Appuyez sur « démarrer », l’esthéticienne devra appuyer sur le bouton rouge du              

masseur pour démarrer le soin. Appuyez également sur ce même bouton pour            

mettre en pause. 

8. L’esthéticienne applique le masseur avec des mouvements lents et circulaires.           

L’intensité dépendra de la capacité de résistance du client et doit commencer            

du plus faible au plus fort, en intensité croissante. La surface de peau en contact               

avec l’électrode doit être lisse et les mouvements doivent être continues pour            

éviter toutes brûlures. L’esthéticienne prendra soin de communiquer avec le          

client au cas où la température devient trop importante. 

9. Lorsque la durée du soin programmé au préalable est terminée, le masseur             

s’arrête automatiquement. 

10.  Nettoyez la peau à l’aide de l’eau tiède. 

11. Éteignez la machine. Nettoyez la partie en acier du masseur à l’aide d’un coton               

imbibé d’alcool, nettoyez la plaque d’électrode l’aide d’une serviette propre. 
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Consignes d’entretien 
1. Ne pas utiliser l’équipement sur un sol électrique. 

2. Après le démarrage de l’équipement, ne pas toucher la plaque d’électrode. 

3. Lors de l’utilisation de l’équipement, ne pas avoir de contact avec l’utilisateur. 

4. Lors de l’utilisation de l’équipement, ne pas porter de bijoux. 

5. Lors de l’utilisation de l’équipement, la plaque d’électrode doit être en contact             

avec la peau. 

6. Veillez à faire des gestes circulaires sur la peau et ne pas restez plus de 3 secondes                  

sur une zone de la peau. 

 

Interdit aux personnes 
1. Personnes ayant un cœur artificiel ou un pacemaker ; 

2. Personnes ayant des tendons artificiels, des broches... 

3. En cas d’absorption abusive d’alcool ; 

4. Personnes ayant des problèmes psychologiques ; 

5. Personnes ne pouvant donner son accord ou ne pouvant se prendre en charge              

soi-même ; 

6. Personnes ayant des maladies de grosses inflammations cutanées, des œdèmes           

pulmonaires, des tumeurs ; 

7. Les femmes enceintes ; 

8. Personnes souffrant d’hypertension ou de maladies cardiovasculaires 

9. Personnes ayant des problèmes rénaux ; 

10. Personnes souffrant de maladies contagieuses. 

 

Réglage de l’écran 
1. Vérifiez que la machine est éteinte, appuyez sur l’écran puis allumez à l’aide du 

bouton On/Off. 

2. « Err0 » apparaît, puis « lâchez le bouton, en cours de préparation! Veuillez suivre 

les instructions... » 

3. Relâchez votre doigt, puis suivez les instructions : 

--------Appuyez sur la touche « + » en haut à gauche. 

--------Appuyez sur la touche « + » en haut à droite. 

--------Appuyez sur la touche « + » en bas à droite. 

4. Appuyez sur la flèche en haut à gauche. 

5. Appuyez sur la flèche en bas à droite 

Fin de mise à jour de l’écran, entrez votre mot de passe. 
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Caractéristiques techniques 
Alimentation: AC100~240V 50/60Hz 

Puissance: ≤ 95 VA 

Taille fusible : FL5X20/3.15A 

Normes : GB4706.1-2005 

 

 

 

Accessoires 

Produits Quantités 

Machine Géfonde 10 1 

Masseur Géfonde petit 1 

Masseur Géfonde grand 1 

Plaque électrode 1 

Cordon d’alimentation 1 

Manuel d’utilisation 1 

Repose accessoires 1 

Vis M4X12 x6 (repose accessoires x4, écran LCD x2) 

Vis M4X16 x2 (bas écran LCD x2) 

Tourne vis M3 1 

Ecran LCD 1 
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Guide des signes 
 

Danger 

Risque d’entraîner la mort ou des blessures graves si utilisation 
abusive. 

Avertissement 
Risque de provoquer la mort ou des blessures graves. 

Attention 

Risques de blessures ou un endommagement du matériel* si l’on 
ne respecte pas les instructions 

Danger 

 Dispositif sous haute tension. 

Attention 

 Une mauvaise manipulation de l’installation peut causer des 
blessures. 

 

Contre-indications 
 

1/ Interdiction d’utilisation pour les personnes ayant les symptômes suivants : 
1.         Personnes ayant un cœur artificiel ou un pacemaker ; 
2.         Personnes ayant des tendons artificiels, des broches... 
3.         En cas d’absorption abusive d’alcool ; 
4.         Personnes ayant des problèmes psychologiques ; 
5.         Personnes ne pouvant donner son accord ou ne pouvant se prendre en 

charge soi-même ; 
6.         Personnes ayant des maladies de grosses inflammations cutanées, des 

œdèmes pulmonaires, des tumeurs ; 
7.         Les femmes enceintes ; 
8.         Personnes souffrant d’hypertension ou de maladies cardiovasculaires 
9.         Personnes ayant des problèmes rénaux ; 
10. Personnes souffrant de maladies contagieuses. 

  
  
  
  
  

 Danger 

 

2/ Utilisation sous la surveillance d’un professionnel : 
1.         Période de menstruation ; 
2.         Enfants ; 
3.         Personnes ayant des maladies ou des problèmes cutanées ; 
4.         Personnes insensibles à la chaleur ou au froid ; 
5.         Personnes ayant subi une intervention chirurgicale ; 
6.         Personne ayant fait de la chirurgie esthétique. 

 
 

Avertissement 
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Dépannage 
1. Ne pas laisser l’appareil à proximité d’objets pouvant encombrer l’utilisation de            

l’équipement. 
2.  Ne pas utiliser l’appareil : 

------------à proximité d’une source de chaleur ou en exposition directe aux           
rayons du soleil ; 
------------dans un endroit très humide ; 
------------à proximité de zone poussiéreux. 

3. Si vous rencontrez un problème, coupez l’alimentation électrique et débranchez           
l’appareil. Par la suite informez-en votre distributeur. Il est strictement interdit           
à l’utilisateur de réparer ou de démonter l’appareil. 

4. Responsabilités : 
Exclusion des responsabilités en cas 
------------dommages résultant d’incendie, de la foudre, de la tempête, du          
vandalisme ou du transport non sécurisé. 
------------dommages engageant la responsabilité d’un tiers ou résultant d’une         
faute intentionnelle. 
------------dommages résultant de l’entretien et de l’usage non conforme aux          
prescriptions du constructeur ou négligence. 

5. Ne pas placer l’équipement contre un mur, laissez au moins 30cm de distances              
libres autours. 

 

Sécurité et environnement 
 

  
 

Pièces 

Substances ou éléments toxiques et dangereux  
Remarques 

Plomb 
(Pb) 

Mercure 
(Hg) 

Cadmium 
(Cd) 

Chrome 
hexavalent 
(Cr(VI)) 

polybromo 
biphényles 

(PB) 

Polybromo 
diphényléther 
(PBDE) 

  

Plastique O O O O O O   

Circuit 
imprimé 

X O O O O O   

Courant X O O O O O   

Accessoires X O O O O O   

Indications : 

O  Présence de substance dans la limite de la réglementation SJ/T11363-2006 

X   Présence de substance supérieure à la limite de la réglementation 

SJ/T11363-2006. Dans une période d'utilisation normale, il n’y a pas de fuites ou de 

modifications chimiques de ces substances ou éléments et n’engendrera pas 

dommages corporels ou matériels. Les matériaux doivent suivre un traitement 

approprié, ne pas jeter avec les ordures ménagères. 
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Contact: 
 

Tel:        00 33 7 83 58 83 68 

Email:   info@temps.paris 

site:      www.letemps.paris 

@Paris Le temps 

 

10 
 

http://www.letemps.paris/

